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VDA-Adcompanying document Printed on: 26,07.2019
By THIELEN Page: 172
Congignment No.: 19205778
Supplier: - Joma-Polytec GmbH Consignee - Plant: 100 Unloading Point 14249
plant:

Supplier - No. :91000157

Jom«-Polytec GmbH

Customer - N,

Magna PT £.p.A.

H 521702

Storage location:

Consumption Place:

yia dei Cielamini 4 Shipping terms: 201
freight Forwrdexr: 60346
H6felstrafke 17-19 70026 MODUGNO (BARI) -Name; Abholung
72411 Bodelshausen ITALIEN Gross Shipping 1.970,3458¢
Weight:
Dellvery Note  Reference Customer Quantly MENG Change Staius Crder No.
L3-Date Reference Suppiier Additional Data
Supplier
Pos Type of Packaging Quantity Number Customer Capacity
19456062 2517054000 6.720,00 piece §  C004400_MIP_ 2 £ 550003893401
29.07.2019 29801 SCHUTZKAPPE
1 TBA-520921 1 - M7471 2.400,00
2 TBA-520945 40 - M7213 50,00
2 TBA-520922 1 - M7472
4 TBA-520921 1 - 17471 \%O / 5%8[_‘(3 2.400,00
5 TBA-520945 40 - M7213 60, 00
6 TBA-520922 1 - 17472 '
7 TBA-520921 1 - 7471 SQQ‘QS% Lﬂg}% 1.920,00
8 TBA-520945 32 - M7213 60,00
g TBA-520922  ° /lgg gg} 1 - M7472
19456063 2510602101 4.800,00 piece &  CO08017_MIP_1 B 550003962401
29.07.2019 28802 KUHLWASSERSTUTZEN VST.
i PBA-520921 1 - M7471 1.600,00
2 4315 20 - 197282 %O 60,00
3 TRA-520922 1 - 147472 3%%}
4 TBA-520921 1 - M7471 1.600,00
5 4315 20, - M7282 80,00
6 TBA-520922 1- wzj@(g%\jgg%
7 TBA-520921 /{ g S 1 - M7471 1.600,00
8 4315 5 gLf 20 - M7282 80,00
g TBA-520922 L - M7472
19456064 2510602201 4.800,00 piece § CO008D17_MIP_1 B 550003962601
29.07.2019 29803 KUHLWASSERSTUTZEN VST.
1 TBA-520921 1 - M7471 1.200,00
2 4315 20 - M7282 60,00
3 TBA-520922 1 - M7472
4 TBA-520921 1 - M7471 1.200,00
5 4315 20 - M7282 l%OZB%%LL% 60, 00
6 TBA-520922 1 - 147472
7 TBA-520921 1~ M7471 1.200,00
8 4315 20 - M7282 60,00
a TBA-520922 1 - 147472.5‘2.!0 QS% L,(ogj
10 TBA-520921 JB(Z SES i - w7471 1.200, 00
11 4315 20 - M7282 60,00
12 TBA-520922 1 - M7472
19456065 2517084100 8.000,00 piece §  CO0B017-MIP-4 D 550003962701
29.07.2019 29804 SCHUTZKAPEPE
1 TBA-520921 1 - M7471 4.000,00
2 TBA-520945 40 - 17213 J%D 100,00
3 TBA-520922 1 - #7472 ZSE%LS
4 TBA-520921 1 - M7471 4.000, 00
5 TBA-520945 /{5 40 - M7213 G) S 100,00
6 TBA-520922 g 586 1 - 147472 JQDQ&% L
19456056 2510175801 8.000,00 piece § 550003962002
29.07.2019 29811 VERSCHLUSSSTOPFEN
i TBA-520921 1 - M7471 [%@238830 8.000,00
2 4315 20 - M7282 i 400,00
3 TBA-520922 A3% S%“T’ 1 - w472 SO (S%"\,(o}),-\
19455067 2517603002 6.000,00 piece 5  C004221_CP_3 B 550003895101
29.07.2019 29912 VERSCHLUSSKAPPE ]
1 TBA-520921 1 - 117471 [ .000, 00
2 TBA-520945 6 - M7213 802}8 83 [ 150,00
3 TBA-520945 q 1 - M7213 S % 150,00
4 TBA-520945 33 - M7213 S‘\ng %['1(3 3 150,00
5 TBA-520922 ,/!53 SB 1 - M7472
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Ivery Note
{remains with consignea at delivery)
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Tran@port Order r—y 2?27 4
Mittente N® partita IVA Data / Date Y. a g
Sender YAT-ID-Nos 20 JUL~-2019
JOMA RPOLYTED GhBH.
d‘"ﬂ
HOEFELSTR. 17 T

D-72411 BODELSHAUSEN
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Indirizze del luogo di carico (di ritiro)
Collection address

Qreline di trasparto
Orcler code

RMM-EC~1 458380

N® partita IVA
YAT-ID-No.

Destinatario
Consignee

MAGNA PT G.F.A., FLANT MODUGNDO

VIA DEI CICLAMINI 4
I-70026 MODUGNG

Condizioni di trasportoMelivery terms
franco fabbrica
X works

non sdoganate
I:l undzared

D dazi non pagati
taxes unpai

franco dom.
frea domicile

sdoganato
[ Jdeed

[ ] i pagt
taxes paid

dir. dog. pag. dir. dog. nen pag.
Dn’utypgh’l’ $ I:lu'utyu?lpaid "

altr
others

AR

Indirizzo terminale
‘Temninal address

DHL FREIGHT GMBH
RENNINGEN
INDUSTRIEBTRASSE
D-71272 RENNINGEN
Tele+43 /7 7159 9340
Faxz+49 / 7159 334 376

=8

Indirizzo di consegna della merce

Assicurazione complementare
Additional transport Insurance

e 375729

Delivery address s -
Riferimenti de] cliente
Valuta Valore da assicurare | Customer’s reference
Currency Value forinsiegngs | 1 P — I MW ~SA5238
Terminal di arrivo Numero telefonica
ey erminal Conbttd 4 39 / 80 5315811
Marche e numeri Quaniitd Imballaggio | Descrizione della merce Tariffa doganale Peso lorda in kg Valere {con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom’s tariff number | Gross weight in kg Value (with currency)
19456062/ 1945e062/6 1971.0
19456062/ 14 | ZH 194560682/6
¥
EX WORKDS - Feso g]assahjle ir} kE %uta:e peso lur_c:h':.I in k
. ayable n otal gross weight in Eg -
B 720 0. 00 T8 b 1.0
Bbin. x anx emx = m? LM

Richieste particclari / Special consignments

- -

Istruzionj particolari / Special instructions

19456068/63/64/65/66/67
DImEMSIONS (LWH)Y: 14X 80XEe0X100Cm

Allegati / Enclosures

R EA-RLAGEL s.u‘.:t

Via dai Ciclamini, shc-70026 Modugno (B

Consegna al destinatario IMPORTANT

Delivery to consignee

Ritiro dal mittente
Collection at sender

Data / Date Data / Date

Orario / Time Qrario /Time

According 1o CMIR, transport damages have to be noted on the transport ander (70D}
upon delivery of the consignment. Damages net visible externally shauld he natified in

wting ta the rasponsible EURDCONNECT terminal within 7 days after delivery. Q

Timbro e firma del mittente

i

Stamp and il

11 LUG

Firma de! destinatario

Firma dell"autista / Driver's signature
Consignee's signature

Nome di chi firma in stampatello
Consignee's name in block letters

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT (vedi retro).
EURQCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT cansignments (see overleaf).



